
KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 1 juli 2011 

om ändring av beslut 2009/821/EG vad gäller förteckningen över gränskontrollstationer och 
veterinärenheter i Traces 

[delgivet med nr K(2011) 4594] 

(Text av betydelse för EES) 

(2011/394/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 
1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i handeln med 
vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på 
att förverkliga den inre marknaden ( 1 ), särskilt artikel 20.1 och 
20.3, 

med beaktande av rådets direktiv 91/496/EEG av den 15 juli 
1991 om fastställande av regler för hur veterinärkontroller skall 
organiseras för djur som importeras till gemenskapen från tredje 
land och om ändring av direktiven 89/662/EEG, 90/425/EEG 
och 90/675/EEG ( 2 ), särskilt artikel 6.4 andra stycket andra me­
ningen, 

med beaktande av rådets direktiv 97/78/EG av den 18 december 
1997 om principerna för organisering av veterinärkontroller av 
produkter från tredje land som förs in i gemenskapen ( 3 ), sär­
skilt artikel 6.2, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens beslut 2009/821/EG av den 
28 september 2009 om upprättande av en förteckning 
över godkända gränskontrollstationer, om fastställande av 
vissa regler för inspektioner som utförs av kommissio­
nens veterinärexperter och om fastställande av veterinär­
enheter i Traces ( 4 ) fastställs en förteckning över gräns­
kontrollstationer som godkänts i enlighet med direktiven 
91/496/EEG och 97/78/EG. Förteckningen återfinns i bi­
laga I till det beslutet. 

(2) Tyskland har meddelat att gränskontrollstationen vid 
hamnen i Rostock stängdes den 31 mars 2011. Uppgif­
terna om den gränskontrollstationen bör därför strykas 
från förteckningen i bilaga I till beslut 2009/821/EG. 

(3) Enligt ett meddelande från Spanien bör upphävandet av 
godkännandet av gränskontrollstationen vid flygplatsen i 
Almería inte längre tillämpas. Uppgifterna om den gräns­
kontrollstationen bör därför ändras i enlighet med detta. 
Dessutom meddelade Spanien att vad gäller gränskon­
trollstationen vid hamnen i Vigo bör kontrollcentrumet 
”Pantalán 3” strykas och namnet på kontrollcentrumet 
”Vieirasa” bör ändras till ”Puerto Vieira” i alla uppgifter 
om gränskontrollstationen i bilaga I till beslut 
2009/821/EG. 

(4) Enligt ett meddelande från Frankrike bör vissa kategorier 
av produkter av animaliskt ursprung som för närvarande 
kan kontrolleras vid gränskontrollstationen i Brests hamn 
läggas till i uppgifterna om den gränskontrollstationen i 
bilaga I till beslut 2009/821/EG. 

(5) Enligt ett meddelande från Italien bör gränskontrollstatio­
nerna vid hamnen och flygplatsen i Reggio Calabria, vid 
hamnen i Olbia och vid flygplatserna i Rimini och Pa­
lermo strykas. Dessutom meddelade Italien att endast ett 
begränsat antal levande djur är tillåtna vid gränskontroll­
stationen vid flygplatsen i Bologna-Borgo Panigale. För­
teckningen över gränskontrollstationer i Italien bör änd­
ras i enlighet med detta. 

(6) Enligt ett meddelande från Ungern bör namnet på gräns­
kontrollstationen vid flygplatsen i Budapest ändras till 
”Budapest-Liszt Ferenc Nemzetközi Repülőtér”. 

(7) Nederländerna har meddelat att endast djurparksdjur är 
tillåtna vid kontrollcentrumet ”MHS Live” vid gränskon­
trollstationen i Maastrichts flygplats. Uppgifterna om den 
gränskontrollstationen bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

(8) Enligt ett meddelande från Österrike bör gränskontroll­
stationen vid flygplatsen i Linz godkännas för alla hov­
djur. 

(9) Enligt ett meddelande från Portugal bör uppgifterna om 
gränskontrollstationerna vid hamnarna i Peniche and Se­
túbal strykas från uppgifterna om den medlemsstaten i 
bilaga I till beslut 2009/821/EG.
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(10) I bilaga II till beslut 2009/821/EG fastställs förteckningen 
över centrala, regionala och lokala enheter i det integre­
rade veterinärdatasystemet (Traces). 

(11) Enligt meddelanden från Tyskland, Irland, Frankrike och 
Österrike bör vissa ändringar göras för dessa medlems­
stater i förteckningen över centrala, regionala och lokala 
enheter i Traces i bilaga II till beslut 2009/821/EG. 

(12) Beslut 2009/821/EG bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

(13) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagorna I och II till beslut 2009/821/EG ska ändras i enlighet 
med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 1 juli 2011. 

På kommissionens vägnar 

John DALLI 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Bilagorna I och II till beslut 2009/821/EG ska ändras på följande sätt: 

1. Bilaga I ska ändras på följande sätt: 

a) I delen rörande Tyskland ska uppgifterna om hamnen i Rostock utgå. 

b) Delen rörande Spanien ska ändras på följande sätt: 

i) Uppgifterna om flygplatsen i Almería ska ersättas med följande: 

”Almería ES LEI 4 A HC(2), NHC(2) O” 

ii) Uppgifterna om hamnen i Vigo ska ersättas med följande: 

”Vigo ES VGO 1 P T.C. Guixar HC, 
NHC-T(FR), 
NHC-NT 

Frioya HC-T(FR)(2)(3) 

Frigalsa HC-T(FR)(2)(3) 

Pescanova HC-T(FR)(2)(3) 

Puerto Vieira HC-T(FR)(3) 

Fandicosta HC-T(FR)(2)(3) 

Frig. Morrazo HC-T(FR)(3)” 

c) I delen rörande Frankrike ska uppgifterna om hamnen i Brest ersättas med följande: 

”Brest FR BES 1 P HC(1)(2), NHC” 

d) Delen rörande Italien ska ändras på följande sätt: 

i) Följande uppgifter ska utgå: 

”Olbia IT OLB 1 P HC-T(FR)(3)” 

”Palermo(*) IT PMO 4 A HC-T(*)” 

”Reggio Calabria(*) IT REG 1 P HC(*), NHC(*)” 

”Reggio Calabria(*) IT REG 4 A HC(*), NHC(*)” 

”Rimini IT RMI 4 A HC(2)(*), 
NHC(2)(*)” 

ii) Uppgifterna om flygplatsen i Bologna-Borgo Panigale ska ersättas med följande: 

”Bologna-Borgo 
Panigale 

IT BLQ 4 A HC(2), NHC(2) O(14)”
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e) I delen rörande Ungern ska uppgifterna om flygplatsen i Budapest ersättas med följande: 

”Budapest-Liszt Ferenc 
Nemzetközi Repülőtér 

HU BUD 4 A HC(2), 
NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT(2) 

O” 

f) I delen rörande Nederländerna ska uppgifterna om flygplatsen i Maastricht ersättas med följande: 

”Maastricht NL MST 4 A MHS Products HC(2), NHC(2) 

MHS Live U, E, O(14)” 

g) I delen rörande Österrike ska uppgifterna om flygplatsen i Linz ersättas med följande: 

”Linz AT LNZ 4 A HC(2), NHC(2) U, E, O” 

h) I delen rörande Portugal ska uppgifterna om hamnarna i Peniche and Setubal utgå. 

2. Bilaga II ska ändras på följande sätt: 

a) Delen rörande Tyskland ska ändras på följande sätt: 

i) Uppgifterna om den lokala enheten ”DE47103 WOLFENBÜTTEL, LANDKREIS U. STADT SALZGITTER” ska 
ersättas med följande: 

”DE47103 WOLFENBÜTTEL, LANDKREIS” 

ii) Uppgifterna om den lokala enheten ”DE16203 GOSLAR, LANDKREIS” ska ersättas med följande: 

”DE16203 GOSLAR, LANDKREIS U. SALZGITTER, STADT” 

b) Delen rörande Irland ska ändras på följande sätt: 

i) Uppgifterna om följande lokala enheter ska utgå: 

”IE01100 LAOIS 

IE01800 MONAGHAN 

IE02400 WESTMEATH” 

ii) Uppgifterna om den lokala enheten ”IE00900 KILDARE” ska ersättas med följande: 

”IE00900 KILDARE/DUBLIN/LAOIS/WEST WICKLOW” 

iii) Uppgifterna om den lokala enheten ”IE00200 CAVAN” ska ersättas med följande: 

”IE00200 CAVAN/MONAGHAN” 

iv) Uppgifterna om den lokala enheten ”IE01900 OFFALY” ska ersättas med följande: 

”IE01900 OFFALY/WESTMEATH” 

c) I delen om Frankrike ska uppgifterna om följande lokala enhet utgå: 

”FR16400 PYRÉNÉES-ATLANTIQUES (BAYONNE)”
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d) Delen rörande Österrike ska ändras på följande sätt: 

i) Under uppgifterna om den regionala enheten ”AT00100 BURGENLAND” ska uppgifterna om följande lokala 
enheter läggas till: 

”AT00109 MAG. D. FREISTADT EISENSTADT 

AT00110 STADTGEMEINDE RUST” 

ii) Uppgifterna om den lokala enheten ”AT00413 VOEÖCKLABRUCK” ska ersättas med följande: 

”AT00413 VOECKLABRUCK”
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